
Schweizerisches
Handelsamtsblatt

fosc.ch
fusc.ch

Feuille officielle suisse
du commerce

Foglio ufficiale svizzero
di commercio

shab.ch

Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ERSTE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz der übertragenden Gesellschaft: 
GU-Print AG (früher Imhof & Lenzi Holding AG), Baden

2. Firma (Name) und Sitz der übernehmenden Gesellschaft: 
IB-Print AG, Seon

3. Spaltungsvertrag bzw. Spaltungsplan vom: 
07.09.2013

4. Anmeldefrist für Forderungen: 03.12.2013

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
Karpf Treuhand & Revisions AG, Täfernstrasse 26, 
5405 Baden-Dättwil 

6. Hinweis: Die Gläubiger der übertragenden Gesellschaft kön-
nen ihre Forderungen gemäss Art. 45f. FusG anmelden und 
Sicherstellung verlangen

7. Bemerkungen: Die Abspaltung stgellt keine Gefährdung der 
Interessen der Gläubiger dar. Deren Haftungssubstrat wird 
durch die Abspaltung zwar reduziert, jedoch verbleiben auch 
nach der Abspaltung genügend Mittel, um die Forderungen 
der Gläubiger decken zu können. Gemäss Art. 46 Abs. 2 FusG 
besteht demzufolge keine Pflicht zur Sicherstellung.

Notariatsbüro
Kurt Josef Müller
5402 Baden

01086397
 Montag - Lundi - Lunedì, 23.09.2013, No 183, Jahrgang - année - anno: 131
Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Spaltung Art. 45f. FusG (übertragende und übernehmende 
Gesellschaft) - Avis aux créanciers suite à une scission, Art. 45 s. Lfus (société transférante et reprenante) - Diffida al creditori in seguito a una scissione, art. 45 e 
seg. Lfus (società trasferente e assuntrice)
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